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OCOBJIMBOCTI IHTEPIIPETAIT ITOIiA
HANOJIEOHIBCLKAX BOCH Y HOBEJICTUIII T. TAP/II
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eyn. I'emomana [lonybomxka, 53, m. Uepnicie, Yxpaina
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VY craTTi mpoaHaNi30BaHO OCOOIMBOCTI IHTEpIpeTalii MOAill HANOJEOHIBCBKUX BOEH Yy HOBEIICTHYHHUX
onosiganHsax T.Tapni «lcropis 1804 poky» Ta «CymHHI Tycap 3 HIMEIBKOTO JIeTiOHy». PempeseHTarist
BIIICBKOBMX TOJiH BigOyBaeThcsl uyepe3 Cy0’€KTMBOBaHY B3a€MOJII0 JBOX HapaTuBiB, Meradopuzaililo Ta
Mionorizanito ¢akTiB i3 KUTTS nepcoHaxiB. [ToeTonoriuni Ta MOBHI XapaKTEPUCTUKH HOBEN YTBOPIOIOTH
0COOTMBHI ICTOPUIHUH TPOCTIP.

Kmouosi cnosa: noseniune onogioanms, Hapamop, onoeioay, po3nosioay, iICmopudHull npocmip.

OCOBEHHOCTH UHTEPIIPETAIIMA COBBITUI
HAIIOJIEOHOBCKHX BOWH B HOBEJUIMCTUKE T. TAPJIA

Poccransaas E.A.

Yeprueosckuil HayuoHaIbHblil nedacoeudeckutl ynusepcumem umenu T.1°. [llesuenxo,
ya. 'emomana [onybomka, 53, 2. Yepnueos, Yxpauna

B cratee mpoaHANM3WPOBaHBEI OCOOCHHOCTH WHTEPIPETAMH COOBITHI HAINOJICOHOBCKUX BOHH B
HOBeJUTUCTHYECKUX pacckazax T. apmu «Ucrtopust 1804 roga” u «'pycTHBIN rycap U3 HEMEIKOTO JIETHOHA .
PenpeseHTaninsi BOEGHHBIX COOBITHI TPOWCXOOWT dUYepe3 CYOBEKTHBHPOBAHHOE B3aMMOJICHCTBHE JBYX
HappaTHBOB, MeTadopuzanuio W MH(GOJIOTHU3ANMI0 (AKTOB W3 JKU3HM NepcoHaxeil. IloaTomormueckue u
SI3BIKOBBIE XapaKTEPUCTUKH MPOU3BEACHHUS 00pa3yloT 0c000€ HCTOPUIECKOE IPOCTPAHCTRO.
Kniouesvie cnosa: nosennucmuveckuii pacckas, Happamop, pacckasyuk, nogecmeosamens, UCMOPUUECKOe
npocmpancmeo.

THE PECULIARITIES OF NAPOLEONIC WARS’ INTERPRETATION
IN SHORT STORIES BY T. HARDY
Rosstalna O.A.

Chernihiv National T. Shevchenko Teachers’ Training University,
Hetmana Polubotka str., 53, Chernihiv, Ukraine

The article is dedicated to the analysis of T. Hardy short stories «A Tradition of Eighteen Hundred and Four»
and «The Melancholy Hussar of the German Legion» in the course of interpretation of the Napoleonic wars in
these writings. Military events presented in a large retrospect, are the basis of the plot of these works. In both
short stories the characters retell the events of their youths in the period of the military confrontation in Europe.
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The common feature is a complex narrative model and specific historical space created in the stories. An
important element of the spatial structure of both works is anthroponomy system. Allocating of legendary
heroes names the author provides a kind of romanticizing events. Another important element is individual
artistic details which help to create an image of romantic character — Napoleon. For the narrator image of
Napoleon is a variant of the development of social space and its romanticizing. The main character needs a hero
to build its own past in order to prove to others his importance. Having two narrators in the short stories, and
therefore the assessment of the situation, which is told from two points of view, determine the specifics of the
author's presence in the story. Orientation of T. Hardy on factual accuracy and detail is due to the specificity of
narrative tradition of late XIX—early XX century. The short stories present two space-time scheme (realistic and
romanticized realistic), implemented all of the above methods of creating artistic reality.
Key words: short story, narrator, anthroponomy system, historical space.

HanoneoHiBcbKi BIMHHU Ta IXHI HAC/1IKM, 1110 BU3HAUMWIM nepedir ictopii HoBiTHROrO yacy, manm
3HAYHUH BIUIMB HA PO3BUTOK CBITOBOTO JITEPATypHOTO MPOLECY 3arajloM Ta TBOPYICTh OKPEMHX
MCbMEHHHKIB 30KpeMa.

[lonii, noB’A3aHi 3 HaINOJICOHIBCBKUMHU BIifiHAMM, CKJaJd CIO)KETHY OCHOBY KUIBKOX
pi3HOXAHPOBUX TBOPIB aHIIIIHCBKOro muchMeHHHKa Tomaca [apni: pomany «The Trumpet
Major» (1880), rymopuctuunoi 6amanu «The Sergeant’s Song» (1880) (Bxomwia g0 pomany),
HoBemiuyHux omnoBimanb «A Tradition of Eighteen Hundred and Four» (1882) Ta «The
Melancholy Hussar of the German Legion» (1889), Bipma «The Alarm» (Wessex Poems, 1898)
ta moemu «The Dynasts» (1908). Cam nucbMeHHUK BU3HAYaB J[BA HOBEIICTHYHI OMOBIJIAHHS SIK
«BIHCBHKOBI icTOpii». BrtmHynu Ha BUOip TemMaTHKu TBOPiB (hakTu OGiorpadii nucbMeHHHKA. BiH 3
JUTHUHCTBA 3aXOILUTFOBABCS ICTOPIEI0 HAIOJICOHIBChKUX BO€H [1, c¢. 230], a Hioro poaudyem OyB
ycnaieHui kamitad Tomac Iapai — repoit Tpadanbrapcbkoi OUTBH.

Hespakaroum Ha BUCOKMIA PiBEHh BUBUEHHS POMAHHOI Ta MOETHYHOI YaCTUH TBOPYOTO JOPOOKY
AHTIIHCHKOTO MMChMEHHHKA, TAKUH HOTO CKIAJIHHK, K MaJia 1mpo3a, JOCTIKEHA BITYUN3HIHUMUA
BuyeHumMu (M. YpuoB, JI. CmukanoBa, [. KantopoBuu, A. Bypues, A. HescTtpyesa,
IO. Cene3nboBa,) Ta 3apyoikHuMu JiteparyposHaBusMu (K. bpeni, Y. Meii, C. I'inmapTin)
¢parmenTapHo. OTXke, BUBUEHHS LIbOI'O aCIEKTY TBOPUYOCTI MMCbMEHHUKA MOTPEOye MOJAIbIINX
JOCITIKEHb. METO JliTepaTypo3HaBUOi PO3BIAKM € BHUBUEHHS OCOOJMBOCTEH iHTEeprpeTartii
MOJII HAITOJICOHIBCHKUX BOEH Yy HOBENUHUX omnoBigaHHsAX «Ictopis 1804 poxy» ta «CymHUHI
rycap 3 HIMEIBKOIO JIETIOHY», a/pDKe caMe I1i TOJIii, 0/IaHi B 3HAYHIA PETPOCHEKIii, CKJIaJal0Th
CI0KETHY OCHOBY 3TaJIaHUX TBOPIB.

Hosesniuni onoBigaHHs 1moOyaoBaHi y ¢GopMi pO3NOBiJeH TepoiB MpPO CBOIO MOJIOAICTb, IO
30irmacst 3 BIMCHKOBUM TMPOTUCTOSIHHAM y €Bpomi. CHUJILHUM € CKJIaJHa HapaTUBHA MOJIEIhb
TBOPIB Ta cie(iYHUN ICTOPUIHUI TIPOCTIP, CTBOPEHUH Y HUX.

O6unBa TBOPHM MAalOTh CTPYKTYpY «OIOBIJaHHS B OINOBiJaHHI». ABTOpP BHKOPHUCTOBYE
XapakTepHy JUlsl HapoAHOI Tpaauuii (GopMmy po3HOBiAl ICTOPiIM 3aTUIIHUMHU Bedopamu Ouls
BOTHHMINA, sKa OnM3bKa 1O JXKaHpoBOi Tpamuilii fale (omoBimka, Oaiika). lledt HeBenukumii 3a
o0caroM TPO30BUH TBip mependavae HASBHICTH OINOBiJaya, Mae HECKJIATHUN CHOKET Ta HE
(ikcye pO3BUTOK XapaKTepiB repoiB.

OOpamnieHHssM Ui ictopli mpo Bucanky ¢paniysiB y «lcropii 1804 poky» € po3mnoBiib
OIIOBi/Iaua PO OAMH 13 BEYOpPIB, KOJH, BiH, XOBAIOYKCH BiJ JOLLY, 3aBiTaB 0 FOTENI0 i MOUYYB
ictopito craporo Cosiomona Ceinbi. Y TBOpi HasiBHI 1Ba HapaTtopu. [lepmuii onoBigay, Toi, XTO
pO3MOBia€e, BUCTYIAE sK NilioBa oco0a, Cy0’eKT po3moBimi. pyruii € po3noBigayeM Ha iM s
Conomon Cenbi, 1110 BUCTYTIA€ Y TBOPI LIE i 00’ €KTOM PO3MOBI/IL.

Ictopis mpo Taemuy Bucaaky Hanoneona nepenosinaerscs Conmomonom Cenbi Bxke 6araro pasis,
ajle 11opa3y MepeKUBAETbCs HUM 3aHOBO. OMNOBiAb NEPCOHaXKa, MOOYAOBaHA SK CYLIIbHHUH
MOHOJIOI, IIPOMAapKOBAaHAa €MOLIHHO 3a0apBIEHUMHM pPEUYEHHAMHU Ta 3alUTaHHAMH, 10
CTPYKTYpOBaHI1 He SIK 3allUTaHHs J0 clIyxadiB, a pajiie po3noBigaya 1o cebde. 'epoiil mepenutye
ceOe HIOM BIiJ IMEHI CilyXauiB 1 BiApa3y XK BIANOBIJA€ HA 3aIUTAHHA. 3a JOIOMOIOI TaKHUX
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PUTMIYHO-CTPYKTYpOBaHUX pedeHb sK: O ‘twas a curious time! Afeard? No, I was never afeard
of being alone at these times, Not know Boney? I should think I did know Boney [2, c. 57],
CTBOPIOETHCSI BPA)XKEHHsI, 110 PO3MOBiay HACOJIOIKYETHCS BIIACHOIO icTOpiero. BiH crBOproe
UTI03110 TOTO, 110 OpraHi3ye, BIICIIIKOBYE PEakilif0 CBOIX CllyXadiB. YKOTpPE pO3IMOBiIal0ouu Tpo
3HaMEHHI JJ1s1 ceOe Mo/Iii, Tepoil 0JJHOYACHO BUCTYTAE B POJIi 1 cIyXxaya, i OroBigaya.

Creuugika CTpyKTYpHOI Ta CrO’KeTHOI OynoBU TBOpY «CyMHHI rycap 3 HIMELBKOIO JIET1I0HY»
TEX 3yMOBJIEHA HasIBHICTIO IBOX HapaTOPiB.

He3pakaroun Ha Te, 110 ONOB1Ab BEAETHCA BiJ TPEThOI 0COOU, HASIBHICTH TOUKU 30py YYAaCHHKIB
MOJTiH, 1, BIMOBIHO, TEPOiB TBOPY, 30epekeHa. 3a TOMOMOTOK KOMEHTapiB TUNY she assured
me, Phyllis used to say, according to her own account, at least, she conceives, omnoBimgau
IOCTIHHO Haraaye 4uTadyeBl Ipo Te, 10 1 icTopis Oyna mepekasaHa omy. [Ipore HasBHUI y
TBOpP1 ¥ TOJIOC caMOro omnoBijaya. 3a HalllUM CIIOCTEPEKEHHSM, TOUKa 30py IepoiB 30epexeHa y
BUMAJIKaX, KOJIM KOHCTaTYyIOTbCA MOIi, OMOBiau e «O03By4ye» BCi OMHCH W 3aMallbOBKU.
BaxinBo BiJ3HAYUTH, IO MOTJISIA OIMOBiZaya, 3alpolOHOBaHI HUM OMHMCH MOXHAa Ha3BaTU
«4O0JIOBIUMM TOTsiioM». Tak, med3akHa 3aMalibOBKa, SIKOKO BIJAKPUBAETHCS TBIP, — CTUCITUUN
OITHC, IO CKIIANAEThCS 3 netanei Here stretch the downs, high and breezy and green, absolutely
unchanged since those eventful days [2, c. 167], npe3enTye npoctopoBuii 00pa3 ErmoHchkoro
MyCTHINA, IO Mae ocoOiMBe 3HA4YCHHS B XynokHid cucrtemi T. apai [3, c. 152]. Haromicts
neif3akHa 3aMaiboBKa, IO PO3MOYMHAE JPYTY YAaCTUHY HOBEIIICTHYHOTO ONOBINAHHS, IYXKe
CTpHMaHa, Ma€ pajle KOHCTATYIOUUi XapaKkTep, MiCTUTh JonoBiunii normsin: The spot was high
and airy, and the view extensive, commanding Portland — the Isle of Slingers — in front, and
reaching to St. Aldhelm’s Head eastward, and almost to the Start on the west [2, c. 159].
VY Takomy X CTHJI1 MOJAI0THCS OMKUCH BIICBKOBOTO TabOPYy.

BaxxnuBum eneMeHTOM IPOCTOPOBOI CTPYKTYPH 000X TBOPIB € cucTeMa aHTpoIoHIMiB. Tak, iM’s
rojoBHoro reposi «Icropii 1804 poky» 36iraerscs 3 iMeHeM cliaBHO3BicHOTO Hapst CojoMoHa.
Conomon Cenbi mpe3eHTy€e CBOKO PO3IOBI/Ib Y BUTJISAI ICTOPil HEMOJIOAOT, TOCBITYCHOT JIFOIMHH,
sika 6araTo yoro nobauuiua B xkuTTl. HaTtoMicTh unTay po3ymie, o «MyIpicTh» LBOTO YOJIOBIKA
— U031, 110 CTBOPIOETHCS 3a JOINOMOIOIO IIKaBOi ICTOpIi, TOJIOBHY pOJIb y SIKIH ONOBIgay
BiIBOAUTL c00i. [Ipi3BuIe Teposs TaKOK € TPOMOBUCTUM. BOHO 30iraerbcsi 3 Ha3BOIO
auriiicekoro micreuka Cen6i (Selby) na Gepesi piuku V3 (Ouse) y miBaiunomy Hopximpi. V
MUHYJIOMY MiCTO OyJ0 IIEHTPOM TOPTiBIi, sKa 31ilicHIOBajacs dYepe3 kananm Cenbi. 3a
PO3MOBII0 CTAapoOro, TaeMHa pO3BiAKa (paHily31B BinOynacs Ha Oepe3l KaHalmy. 3B’SI30K
npi3Bulla Ta reorpadiyHoi Ha3BH, 3 OJTHOTO OOKY, MiJIKPECIIOE HIOUTO JOCTOBIPHICTh BTOPUHHOT
peaIbHOCTI XYI0XKHBOTO MPOCTOPY, @, 3 1HIIOT0, CUMBOJI3Y€ MPHUB’SI3aHICTh Teposl 10 I[OTO
reorpagigyHOro MPOCTOPY, IO € XapakTepHuM s TBopiB T. 'apai. 3a 10mOMOrow TOMOHIMY
Cenbl akLEHTY€eThCS HAJIEKHICTh I'eposi 10 MPOCTOPY BECCEKCHKOT'O CBITY, MILHUHM 3B S30K 13
HUM.

ImM’s iHIIOrO Tepost — Asnedka boba — TeX € BaXKIMBUM [UIsl PO3YMIHHS aBTOPCHKOTO 3ayMy.
Ckopouene Bin Pobept (Robert) iM’si Ma€ TepMaHChKe KOPIHHS Ta IMOXOIUTH BIJ CIIB «famey
(cmaBa) «brigh» (sickpaBuii). BoHo morpanmmio mo AHII 3a 4YaciB HOPMAHCHKOI HAaBalH.
Hsineuxo bo6 miaTpuMye repoidHe 3Ha4eHHs BiacHoro iMeHi. [Iporonomytoun I must act in this,
and immediate, or England’s lost!, BiH HIOU TTOBEPTAETHCS B TEPOiYHE MHUHYJE. X04a J0 TOro U
HarajyeThCs, M0 repoil OyB y CTaHi CHJIBHOTO aJKOTOJIBHOTO CITSTHIHHS, aje, MOXe, caMe Iie
nia0aabOPIOBAIO WOTO, J0/aBaJi0 3HAYEHHsS y BIIACHUX od4ax. Haxinsioum repoiB iMeHamu 3
JeTEHAAPHO-POMAHTU30BAaHUM  TEpPOIYHMM  3HAYEHHSM, AaBTOpP  3IHCHIOE  CBOEPIAHY
pOMaHTH3alliI0 To/ii, Tpo Ky onoBigae Cendi, a 0TKe, 1 POMAHTHU3AIII0 TIPOCTOPOBOT IJIOIIUHU
po3moBigava.

[ToxazoBuM € ¥ iM’st TosoBHOI repoini «CymMHOro rycapa». @uiic HaJ3BHUYaiiHO COpOM’sI3/IMBaA.
Bona He 3BHKIIa 10 TOBapUCTBa, a TOMY IPHU 3yCTpidi 3 HE3HaHOMOIO NoaAnHOI blushed to her
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shoulders. 30BHINIIHE KUTTS TO-CBOEMY TPOPHUBAETHCS y CBIT Dijtic: BiTEp, IO TPa€ 3 JUCTSIM,
Harajye il IIEJEeCTIHHS CIHIJHHUIb TOCTi, 10 NEpeTHYJa MOpir; TOUIHHA cepla — eKilax, L0
nia’ixaB 10 OyJMHKY; rapMaTHUI 3aJill 1aJeKo B MOP1 — CKUAAHHA 0araxy 3 KapeTu Ha 3eMIIIO;
OXalHO MiJICTPHKEHE THCOBE JIEPEBO — BUCOKOT'O YOJIOBiKa, IO CTOITh OUIA BOpiT. Dutic 6aunTh
1 4ye Te, 1Mo i, AK 1 Oyab-AKili MOJOIN MIBYKMHI, XOTiJIOCs O MaTu B )UTTi. BoHa mificHO 4ekae
Ha TOCTEH, Xoue, mo0 y 11 ®KUTTI 3’ SIBIIIOCS MIOCH HOBE. IM’ s TotoBHOT Tepoini Phyllis — rperpke
3a IOXOJUKEHHSIM, Ta NEPEKIAaeThCs SIK «3eleHby. DuIic 1 crpaBl HaraJaye 3eJIeHUi MapoCcTOK
cepen myctelni. MaOyTh, 11e — 0J{Ha 3 MPUYKH, YOMY BOHA TIOTOKYETHCS BUHTH 3aMix 3a Xamdpi
[oynna. 1106 i3 40M0BIKOM, SIKHi, 32 HOr0 ciI0BaMH, OJIM3BKHIA 10 IBOPY — CHOCIO BUPBATUCH
Ha30BHI, y sickpaBuil cBiT. IIpore ii Hamipy mnepemkoipkae 3ycTpiu i3 coimarom Mateycom
TiHoto, a moxii BIiHM 00EpTarOThCS HA TJO Ui POMAHTHYHOI, IPOTE ApaMaTHYHOI JHOOOBHOI
IOPUTOJU, IO 3MIHIOE XHUTTS TOJOBHOI TepoiHi. dimic, 110 XKUBE y CBOEMY MaJeHbKOMY,
3aMKHEHOMY Ta 130JJbOBAHOMY CBIiTi, HE JIyMae Ta HE 3HA€ MPO BilHY, sKa CTyKae A0 ii nBepei
nBepi B 00pa3i rycapa Marteyca Tinu.

[{poro mepcoHaka MOXHa Ha3BaTH «CEHTHMEHTAIBHUMY, SIKIIIO BUKOPUCTATH II¢ MIOHSITTSI B TOMY
3HaueHH1, sike BOHO Mayio y XVIII cT., — «cXunmbHUN A0 po3aymiB MpidHUK». lo pedi, 1 cama
Ha3Ba TBOPY BUTPUMaHa B CTHIiCTUIN ceHTUMeHTami3My X VIII cT.

Bin mnpuBepHyB yBary @umic CBOEIO CaMOTHICTIO Ta CYMHHM HacTpoeMm. Marteyc Tina
3alyMJIMBUN MpIHHUK, IO TYKUTh 3a OaThKIBIIMHOIO Ta MaTip’to. Came 11 pucu 30JUXKYIOTh
IOHaKa Ta JiBunHy. OmNOBiTaueM Iie IiJKPECTIOEThCS MIEKCIIPIBCbKOIO peMiHicieHuieto: Like
Desdemona, she pitied him.

Jst @imic ctocyHKH 3 MareycoMm — 3axXOIUIEHHS. 3a clIoBaMHU OIOBinava, though she was far
from regarding him as her lover in the serious sense in which an Englishman might have been
regarded as such [2, c. 165]. Mateyc OyB anst ®inic SKUMOCH iI€aTbHUM CTBOPIHHSAM, Mpi€lo, a
paaie yocoONeHHAM TUX Mpiid, 110 BoHa Mana. [IpoTre BoHa Mo-cBOEMY KOXa€ HOTO, MOXKIIUBO, i
HE JI0 KIHIIA 1€ YCBIJIOMITIOIOYH. 3a CJIIOBaMHM OloBinayva, she lost her heart to Matthdus before
she was herself aware [2, c. 165]. Pa3oMm i3 THM CTOCYHKHM 3 TycapoM iHO3EMHOTO JIETiOHY
CepHO3HO 3arpoXKyBajiy peryTalli MoJIofo1 AIBYMHU. baThko, sIKMil HalleBHO 3HAB IPO 11 3ycTpidl
3 Mareycom, crioyaTKy poOHTh AOYII KOPCTKE 3ayBaKeHHS, a OTIM BUPILIy€e BIANPABUTH ii J10
TiTku. Xamdpi ['oyna, kUil 3rooM MOBEPTAETHCS, BUCIOBIIOE CBOE OOYPEHHS YYTKaMU PO
MOKJIMBHH 3B’s130K Dimic i3 TycapoM. AJKe Taki CTOCYHKH O3Ha4ald O MOPYIICHHS TPaauIliH,
BUKJIMK YCIHi CIUIBHOTI. 3pEILTOI0, HE3Ba)KalOUM Ha BCKO HEBHHHICTh 3B 3Ky MK Duiic Ta
Marteycom, ii penyraumis ctpaxpaae. Omosinad 3a3Hayae, 10 HABITh MICIS CMEPTI KIHKU B
OKOJIUIII 3ralyBajucs caMe Ti YPUBKH 3 icTopii Dimic, mo Oynu HalHO1IbII HeCTIPUATIMBUMU TS
ii penyramii. [Ipote cama ®@inic He 6aYUTH HIYOrO MOTaHOTO B 3ycTpiuax 3 MareycoM. Y ioro
0c001 BOHA 3HAXOJUTh «PIIHY AYIIY», TEIUIO i pO3yMIHHS, IKUX HE OYyJI0 B ii XKUTTI.

g Mareyca x 3yctpiul 3 @uic — €1MHa po3pajia y BiiCbKOBOMY XHTTI, CIIOBHEHOMY CyMY 3a
O0aThKIBIIMHOIO Ta MaTip’t0. Y CTOCYHKax i3 HEW BiH HaJI3BUYAHO YEMHHH, ITHOTIMBUH,
BBIWIMBHI Ta 100puid. BiH CTaBUTHCS 10 IBUMHU 3 yBaror, TypOOTOIO Ta HIXKHICTIO, SIKUX BOHA
HE 3Haja, ajke 0aThbKO 30BCIM HE NPUIUISAB 1l yBaru, a CTOCYHKH 3 MicTepoM ['oyniom HaBpsia
Yyl MOXHa Oyno Ha3BaTu pomaHTHuHMUMH. s Mareyca crocyHku 3 @uiic Haa3BUYalHO
CEpiO3HI, aJ)Ke caMe 3 HEK BiH TMOB’SA3y€ CBOE MaWOyTHE KUTTSA Ha OaThKiBIIMHI. Monoauit
rycap Mpi€ Mpo MoBepHEHHS Ha OaThKIBIIHUHY.

«IToBepHeHHsI Ha OATHKIBIIMHY» — IMOHATTSA, TyK€ 0COOJMBE 111 TBOpUYOTO MopooOky T. [apmi.
Ile He mpocTo Ha3Ba OJHOTO 3 POMaHIB MUCHMEHHHKA, a MeTadopa, 0 03HAYAE TOBEPHEHHS JI0
CBOI'0 KOPIHHS, A0 NMPUPOAHOIrO i rapMoHiiiHoro icHyBaHHs. Mareyc TiHa He BOSK 3a CBO€IO
npupooi0. BiH moTpamuB 10 apMii He 3 BilacHOro OaxaHHs. Moro oOTSKYIOTh BiliCHKOBI
000B’SI3KH, TUCLUILIIHA Ta MymITpa. BiH Mpie npo «1oBepHEHHS Ha OaThKIBIIKMHY», IPOTE MO0
Mpii HE CyqUII0Cs 301HCHUTHCS.
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Jlist @iic xe BTeua 3 MareycoM — CBOEPITHUN CHOCIO BUPBATHUCH 13 B S3HUII BJIACHOTO JKUTTS.
Came 3yctpiBmM Mareyca, BoHa rocTpo BiUyBa€ BIJICYTHICTb OaTbKIBCHKOI JIF0OOBI, CBOIO
BIJTYYXKEHICTb BIJ 1HIIUX ceisH. Ha mepuuit morunsz, Himo Oulbllle HE YTPUMY€E TIBUMHY BJIOMA.
barpkiBmmHa Mateyca, Horo aiM BBaxaroTbes i Emiziymom, ne BoHa 3Haifne miacts. [Ipote
®inic 3a0pakiio pimydocTi 3AIWCHUTH 3allJlaHOBaHy BTedy 1 nossi (HeBOnaranHuii datym y
noeruni T. Tapai) roTye AiBYMHI )KOpCTOKE HOKApaHHs. [i KOJMIIHIM HapeueHUi oapyKyeThCs 3
1HIIOI0, @ Mareyca cTpauyloTh 3a J1e3epTUpcTBO. YnTady He BiIOMO, SIK Hajall CKiajuacs H0Js
diic, mpoTe MOXKEMO MPUIYCTUTH, M0 3ycTpid 3 Mareycom TiHOIO Ta momaibin momii Tak i
3JTUIIMIIACS HAaWBU3HAYHIIIMMH B ii JKUTTI, MIJCYMOK SIKOTO MinOuBae omnoBinay: The older
villagers, however, who know of the episode from their parents, still recollect the place where
the soldiers lie. Phyllis lies near [2, c. 176].

HpamaTtusm ictopii dunic KOHTpacTye 3 ipOHIYHO-XBaJIbKyBaTUM TOHOM po3noBiai CosioMoHa
Cen0i, sKuil, He3BAKAIOYM HA TIOXWJIMH BIK, 13 TOYHICTIO BIITBOPIOE MOAIl 3HAMEHHOT /ISl HHOTO
Houl. HasiBHICTh BeNMKOi KITBKOCTI JEeTajlield CKOpIlIe 3a BCE € Pe3yJbTaToOM 0araTropa3oBOTO
noBTOpeHHs omnoBiAl. Cenli HOKIaJHO omMcye po3TallyBaHHS apMii boHamapra, i1 yucenbHUI
ckian Tomo. HaBpsin uu Takoi 00i3HAaHOCTI MOKHA OYIKYBaTH BiJ XJIOMYMKA, CHHA MPOCTOTO
nactyxa, skum OyB Cei0i Ha TOH 4ac, KoJId HIOMTO BigOyBamucs moii. Y po3moBijai repost cama
ICTOPIsSI CYIPOBOJIKYETHCS CBOEPIIHOIO ICTOPUYHOIO JTOBIIKOIO IMPO IMEpPedIir HAIMOJIEOHIBCHKUX
BOEH.

3HauHuii 06csr onoBil 3aiiMae pooBia Cenbdi, onuc HOro AUTSYUX POKIB, POOOTH HA MMACOBHIIIL.
BinTBopeHHs moapoOuIlh T03BOJISE TOJIOBHOMY I'epOIO MiJKPECIUTH CBOIO 3HAYYIIICTh. 3 TOYKU
30py Cenbi, BiH MepenoBiae He MPOCTO ICTOPIIO MPO TAEMHY BUCAIKY (paHITy3bKHX BIHCHKOBUX
Ha aHIIHChKUM Oeper, a icTopito mpo Te, Ak BiH, Conomon Cenbdi, nodbauus Bucanky Hanoneona.
[ixaBo, mo repoil, 3rajyloun MOoAll, AUBUTHCA HAa HUX HIOM 3 JIBOX MO3MUIIN OJHOYACHO — 3
no3uttii CenOi-quTuHY 1 mo3utlii Cendi-10pociiol TIOANHHM, sIKa Ma€e OaraTui KUTTEBUH HOCBI Ta
HeaOusky (anrtazito. Tak, Cenbi-XI0MIuK 3rajaye TOH 3aXOIUTIOIYUNA KPAaEBU], IO BIIKPUBABCS
3 mnaropOa-nacoBulla, BIHCBKOBI icTopii aAsnpka boba, oguH 3 enoneriB, Ha HOTro IyMKY,
Hanoneona, mo mnpomaitHyB ming cBimiiom Jixtapsa. Jlopociauit Cenbl OLIHIOE BiMCHKOBY
CHUTYaIlil0, 3rajye mpo KoHTpaOaHAHE CIUpTHE, NneTanizye nmoprper-onuc Hamoneona. Cenbi-
OTOBiJ]a4 YMMOCh Haraaye repos asabka boGa, pa3om i3 SIKUM BOHM 1 CTalM CBiKaMU Ta€EMHOI
BUCAAKU (paHLY31B Ha aHrJIiMcbkuil Oeper. EnemMeHTH pI3HOIUIAHOBOIO ONKCY: Iepenada
TUTSIYUX BPAXKEHb, ITEH3a)KHA 3aMalIbOBKa, IOPTPETHI JAETall TOMIO — BHKOPUCTOBYIOTHCS T€POEM
JUI CTBOPEHHsI 00CATY TEKCTy. 3a JOTOMOIrOI0 XYAOXKHIX JeTajeil cTapuil CTBOPIOE icTOpiio,
YYaCHHUKOM SIKO1 € BiH caM. | posib OKpeMHX XyT0KHIX JeTalei Y CTBOPEHHI HIOMTO iCTOPUYHOTO
(akTy JOCUTh BaXJIUBA.

Tak, roJOBHUI Tepoil NeTambHO ONMHCYE iMmepaTopa, sSIKUM ioro 3amam’sartaB: There was his
bullet head, his short neck, his round yaller cheeks and chin, his gloomy face, and his great
glowing eyes... there was the forelock in the middle of his forehead, as in all the draughts of
him... I could see for a moment his white-fronted jacket and one of his epaulets [2, c. 39—40].
Ane neram omnucy 3oBHIHOCTI Hanoneona bonamapra HaraayroTh 300pak€HHsI iMmeparopa
@pannii Ha napagHoMmy noptperi Kaka-JIyi JlaBima «Hamoneon y cBoemy kaOiHeti». Llei
MOPTPETHUI OMKMC HIOM BHOMBAETHCS 13 3arajJlbHOI KaHBHU PO3IOBIJII Ta BUTIIANAE SK MEBHUM
YMHOM «BMOHTOBaHa» BCTaBKa. buiblricTh HaliBimomimux noprpetiB Hamoneona pobortu YKana-
Jlyi MaBiga tTa AHryaHa-XKaHa ['po 300paxyroTh repost B CyTTEBO 1HILIOMY pakypci, aHDK TOH,
10 [PEe3CHTOBAaHUM po3noBigaueM. MOoXIMBO, MOPTPETHA Xxapakrepucruka Hanoneona
€ CBOEPITHUM €JIEMEHTOM CTBOPEHHS IIPABAONOAIOHOCTI XYI0’KHBOI PEAIbHOCTI.

Onuc 30BHIMTHOCTI HE BIAMOBIZa€e 1 caMiid cutyamii. HaBpsnm um, 30uparoyuch Ha TaeEMHY
po3Biaky, Hamoneon oxsrnys 6u napagHuii MyHaup. HasBHICTE enosieTiB, 0cOOIMBOrO 3HaKy
Ui Beix ogiuepiB ¢paHily3bKoi apMii, HE MOXe OyTH MIATBEPIKEHHSIM BHCOKOIO CTaTyCy
odinepa, sskoro 6aunB Cenbi. binbmie Toro, y 6iorpadii Hamoneona taka mogisi, sik BUCaaka Ha
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aHTIIHCHKUHN Oeper, y nepiof, skuii onucye Cenbi, He 3adikcoBana [5, ¢. 377—408]. Binomo, mo
BUcaaka 10 AHriii miuanysanacs Hanmoneonom yimitky 1805 p. [5, c. 391], bonanapt yekaB Ha
CE30H TyMaHiB, 1100 JicTaTHcs ocTpoBa. IIpoTe 3BicTKa MpO FOTOBHICTH A0 HACTYIY POCIHCHKO-
aBCTPINCHKUX BIWCBHK 3Mycuia ioro 3MiHUTH TwiaHu [5, c¢.391]. Conomon Cenbi Ta Horo
nsanedko boO ckopimre 3a Bce Oaunim BiHCHKOBHUX Ta OoQillepiB, OJHOTO 3 AKUX Ii1bK0 boO (He
BapTo 3al0yBaTH, 110 BIH OyB HaIANOUTKy Ta Iepe0yBaB y HaIIBCHI) NpPUNHHSAB 3a CaMoOro
Bonanapra. Ajxe ofHa pid 3yCTpiTU IPOCTO (paHIly3bKOro odimepa, a 30BCIM 1HIIA — CaMOTo
Hamnoneona.

O6pa3 Hanoneona, 10 sSIKOT0O 4acTo 3BepTa€ThCs JiTepaTypHa Tpaauiist XIX cT., € CUMBOJIIUHUM
st okosiinHg Conomona Cen6i. Lle He mpocTo BU3HAYHMI MOMITUYHHUM 1 BIHCHKOBHM iS4,
ABAHTIOPHCT, IPHUKJIA]] JIFOJIUHU, KA caMa CTBOPHUIIA CBOE JKHUTTS, IIe — POMAaHTHYHUI Tepoid. Jlis
posnoBigaya oOpa3 HamoseoHa € BapiaHTOM OCBO€HHS COLIAJIBHOTO IPOCTOPY Ta HOro
pomanTu3anii. BiH motpibeH reporo, mo0 BUOYyIyBaTH BJIacHE MHHYJE 3 METOH JIOBECTH
OTOYYIOYHMM CBOK 3HauyllicTh. Po3noBinatouu npo cBow «3ycTpiu» 3 HamosneoHowm, mroauHOL0,
sKa cama TBOpWJIA ICTOpito, repoil HIOM BiIacHOpYY BHHCYye cBoe imM’s y Benuky Icropiro,
JIOBOJIUTH CBOIO YHIKaJNbHICTh. BiaTBOproroun momii «3yctpivi 3 Hamoneonomy, Conomon Cenbi
HaMaraeThcsl BKapOyBaTH CBO€ iM’S B MaM’SITh CHIBBITYM3HUKIB. ['epoil Mozenoe mpocTopoBo-
YacoOBY IUIOIIMHY BJIACHOTO HUTTS T€pPOs uepe3 300paKeHHS POMAHTH30BAHOT «HAITIBIIPABIIN.
Bin nepenosinae npo nobauene, sike € emi3o0M HIOUTO CHPaBXKHBOI 1CTOPIi, HIOUTO MPABIOIO.
OT1xe, BiIOYyBaEThCS CTBOPEHHS Midy MPO ICTOPUYHY MOit0, SKOi HE OyJo, i came depes Iei
Mi( repoli yTBEpIKY€E BIIACHY 3HAYYIIICTh.

HasiBHICTH JBOX OIOBiJIa4yiB y TBOPi, a BIAMOBIIHO, ¥ OIliHKA CUTYyallii, PO Ky PO3IMOBIIA€THCA,
3 JABOX TOYOK 30pY, YCKIAQIHIOIOTH 00pa3 TOJIOBHOTO Teposi Ta 3yMOBIIOIOTH crenuQiky
aBTOPCBHKOI MpUCYTHOCTI B omnosimaHHl. Opienranis T. 'apai Ha QaxTtorpagiyHy TOUYHICTH Ta
JeTami3aliio 3yMOBJIeHa CHEeNU(IKO HAapaTHUBHOI TpaAMIli OMOBiJaHHS KiHIS XIX-To4aTtky
XX cr. PeanmicTuuHicTh 300pakeHHsI 03HAYalla HE MPaBIONOAIOHICTb, a pajlile BIli3HABAaHHS CYTi
peanbpHOCTI, BIAX1J BlJ iHTepHpeTalii 1i0paHux QaxTiB peanabHOCTi [4, c. 270].

[lonii HamoneoHIBCBKUX BOEH, OTXKE, BIATBOPIOIOTHCS 3 OCOOMCTICHO-IHAUBIAYaIbHOI MO3MLIT
nepcoHaxiB. Ha mepmuii miiaH BUCYBarOThCs IMepexuBaHHS TepoiB (Pimic i Mareyc), ixHi
BpakeHHs (CostomoH Cenbi ta qaaeuxo bo0) i cBoepiiHa iHTepIpeTallisi HAMH TTOTiH.

dopMa «OIOBiIaHHS B ONOBiAaHHI» JO3BOJWJIA 30€pPEerTH TUCTAHIIIO TO3WIIH HapaTopiB y
TBOpax, ajie 3yMOBWJIA B3aEMO/III0 IUX JIBOX HAPATHBIB. Y HOBEJIYHUX OIMOBIIAHHIX HAasBHI JB1
IPOCTOPOBO-YaCOBl1 IUIOIIMHHU, y MeXaX fAKHX 1 peali3yloTbCs BCl BHIIE3rajlaHi HNpUHOMHU
CTBOpPEHHSI XYIOXHbOI AilicHocTi. Ilepury 3 HHMX MOkHa Ha3BaTH peanicTUyHO («CyMHHUN
rycap») abo ymoBHO peamictuuHoro («IcTopis 1804 poky»). Jpyry — poOMaHTH30BaHO-
peanictuuHoro (ictopist ®uaic Ta Mateyca Ta po3nosine Cenbdi mpo 3yctpiu 3 Hamoneonom).
Pazom 3 TuMm, octanHs Mae MidosiOri3oBaHUN XapakTep (CTBOpEHHS repoeM Midy Mpo CBOIO
3ycTpiu 3 Hamosieonom Tta nmpoektyBanHs Diic MOTEHIIHHO 1AMIIIYHAX CTOCYHKIB 3 MareycoM B
IHIIIH KpaiHi micyisg BYedl) CpuiMaEeThes K MeTadopa (3ycTpidu i3 HamoneoHoMm — sk yacTuHa
#uTTsE Cenbi Ta eKCHipiBChKI ato3ii crocyHkiB ®uic 1 Marteyca). [Ipore mi ABi miomuHu He
130/1b0BaH1 OIHA B OJHOI, iIX B3a€MOJis (PIKCYETHCS aBTOPOM 3a JOINOMOIOI0 CTPYKTYPHHX
1 MOBHHX XapaKTEPUCTHK.
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Ha npukiaii eK30THIHUX TPUTOTHUIIBKUX poMaHiB st roHanTBa «CuH Ykpaiam» (1919) B. 3onoTononbis ta
I. ®enia Ta «Peiin y HeBimome» (1955) }O. Tuca po3risiHyTO MeXaHi3MM IOE€JHAHHS THIIOBUX MOTHBIB
100pa3iB i3 ICTOPUYHOrO HAapaTUBY YKpPAiHCBKOI JITepaTypu i3 CIOKETaMH # CTPYKTYpPHHUMHU MOJEISMH,
TPUTaMaHHAMHA €BPOICHCHKAM TIPUTOJAHUIBKAM POMaHaM, 30KpeMa >XaHPOBHM pi3HOBHAAM pOOIH30HAIHM i
«IIpUTOA 3aryOJEeHOro CBiTy». BHHMCy:OYM NpPOTaroHICTiB-yKpAaiHI[B Yy CIOKETH 3 «BEJIMKOi €BpomeichKoi
icTopii», aBTOpPH 3aIIOBHIOIOTH JIAKYHH B YKPaiHCHKOMY iICTOPHYHOMY HapaTHBi, HOPMATi3yI0UH YSBICHHS PO
«CBOIO TPYITy» B IMIUTITUTHOTO YHTada. BogHOYac MUCKYpCHBHA 3YCTpid HOCIIB YKpalHCHKOI 1IGHTHYHOCTI 3
THIIOBUMHU JUISL €BPOIEHCHKMX EK30THYHUX MPHUrOj CIOCO0AaMM «3ITKHEHHS 3 [HIIMM» € MPUBOIOM JUIs
MepEeOCMUCIICHHS X MOJIENei! Ha Mi/ICTaBi yKpaiHCHKOTO HAIlIOHAJIBHOTO JAOCBIMY.
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